
Cod. 731240
71 x 50 x h 51 cm
28 x 19.7 x h 20.08 in

Cod. 731250
87 x 57 x h 60 cm
34.3 x 22.4 x h 23.6 in

Cod. 731260
93 x 65 x h 68 cm
36.6 x 25.6 x h 26.8 in

Cod. 731270
105 x 75 x h 79 cm
41.3 x 29.5 x h 31.1 in
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Door safety lock.
A - To unlock the door put the botton in position 1 and turn the 
knob to activate the 2 pivots.
B - To block the door put the botton in position 2.

Serratura di sicurezza.
A - Per sbloccare la serratura mettere il pulsante in posizione 1 e 
girare la manopola per attivare i 2 perni.
B - Per bloccare la serratura mettere il pulsante in posizione 2.

Serrure de sécurité.
A - Pour déverrouiller la porte, mettre le bouton en position 1 et 
tournez pour activer les 2 pivots.
B - Pour bloquer la porte, placez le bouton en position 2.

Türsicherheitsverschluss.
A - Um die Tür zu öffnen bringen Sie den Knopf in Position 1 und 
drehen am Knauf um die 2 Drehstifte zu bewegen.
B - Um die Tür zu verschließen bringen Sie den Knopf in Position 2.

Deur veiligheidssluiting.
A - Om de deur te ontsluiten zet de knop in stand 1 en draai de 
knop voor het activeren van de 2 punts sluiting.
B - Op slot zetten van de deur draai de knop in stand 2.

Cerradura de seguridad de puerta.
A - Para desbloquear la puerta coloque el botón en la posición 1 y 
gire la perilla para activar los 2 pivotes.
B - Para bloquear la puerta, coloque el botón en la posición 2.

Trava de segurança da porta.
A - Para destravar a porta coloque o botão na posição 1 e gire o 
botão para ativar os 2 pivôs.
B - Para travar a porta coloque o botão na posição 2.

Замок безопасности двери
A - Для того чтобы открыть дверь переведите кнопку в 
положение 1 (зеленый цвет) и поверните ручку чтобы 
привести в действие 2 стержня.
Б - Чтобы заблокировать дверь, переведите кнопку в 
положение 2 (красный).
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Some airline companies may require bolts or cable ties to be 
fitted in order to secure the carrier, as shown in the picture.

Alcune compagnie aeree potrebbero richiedere l'applicazio-
ne di bulloni e/o fascette per sigillare maggiormente il pro-
dotto; le indicazioni in figura ne costituiscono un esempio.

Certaines compagnies aériennes exigent que les caisses de 
transport soient boulonnées afin qu’elles ne puissent s’ouvrir 
(voir schéma ci-dessous).

Einige Fluggesellschaften verlangen Bolzen oder 
Kabelbinder, um den Transporter sicherer zu befestigen, wie 
in der Abbildung dargestellt.

Algunas aerolíneas pueden exigir la aplicación de tornillos 
y/o abrazaderas para sellar mejor el producto; la figura con-
stituye un ejemplo.

Sommige luchtvaartmaatschappijen vereisen bouten en/of 
kabelbanden om de sluiting van het product te versterken; 
de afbeelding geeft u hiervan een voorbeeld.

Algumas companhias aéreas podem exigir a utilização de 
parafusos e / ou braçadeiras selar melhor o produto, tal 
como mostrado na figura.

Некоторые авиакомпании могут требовать наличие 
дополнительных креплений, как показано на рисунке.
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